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1 — SABIK ZABIT HULÂSASI 
Askerî ve mülkî tekaüt kanununun 12 nci mad

desinin gedikli küçük zabitlere teşmiline dair mazba
ta kabul edildi. 

Mart : mayıs 1933 aylarına ait rapor müzakere 
ve birinci maddesi ret ve diğer maddelerile, 

Haziran : ağustos 1933 aylarına ait rapor ve 
Bir şahsın ölüm cezasına çarptırılması hakkındaki 

mazbata kabul edildi. 
inhisarlar idareleri hesabatmın Divanı muhasebat

ça tetkikma, 
Gedikli küçük zabit membalarına dair kanun lâyi-

2 — HAVALE 
Lâyihalar 

1 — Belediye vergi ve resimleri kanununun 28 inci 
maddesine bir fıkra eklenmesi hakkında kanun lâyi
hası (Dahiliye ve Bütçe encümenlerine) 

2 — Devlet davalarını takibe memur avukatlar 
hakkında kanun lâyihası (Maliye, Adliye ve Bütçe en
cümenlerine) 

3 — Giresun vilâyetine bağlı Bulancak nahiyesinin 
kaza haline konulması hakkında kanun lâyihası (Da
hiliye ve Bütçe encümenlerine) 

4 — 12 mayıs 192H tarih ve 840 numaralı kanunun 
2 nci maddesine bir fıkra tezyiline dair olan kanunun 

1 inci maddesine bir fıkra eklenmesi hakkında kanun 
lâyihası (Hariciye ve Dahiliye encümenlerine) 

5 — Umuru belediyeye müteallik ahkâmı cezaiye 
hakkındaki kanunun bazı maddelerini muaddil ka
nunda değişiklik yapılmasına dair kanun lâyihası (Da
hiliye ve Adliye encümenlerine) 

Tezkereler 
6 — 1331 numaralı kanunun 7 inci maddesile 146 nu

maralı tefsir hükmünün icra ve iflâs kanununun 33 
üncü maddesi hükmü ile mülga olup olmadığına ve 
Devlet şûrasının mütegayyip şahıslar mallarının ay
nen iadesine karar verip veremeyeceğine dair Başve
kâlet tezkeresi (Maliye ve Adliye encümenlerine) 

Mazbatalar 
7 — Akşehirin Tuzlukçu nahiyesinin Aşağı mahal

lesinden Osmanoğlu Mustafanm ölüm cezasına çarpıl
ması hakkında 3/448 numaralı Başvekâlet tezkeresi 
ve Adliye encümeni mazbatası (Ruznameye) 

8 — Ankara şehri tmar müdürlüğü 1934 senesi 
bütçe kanunu lâyihasının 5 inci maddesinin değiştiril
mesi hakkında 1/1031 numaral ıkanun lâyihası ve 
Bütçe encümeni mazbatası (Ruznameye) 

9 — 1/335 numaralı iskân kanunu lâyihasş ve İs
kân muvakkat encümeni mazbatası (Ruznameye) 

10 — 1 - XII . 1928 tarih ve 457 numaralı kararın 
tefsiri hakkında 3/139 numaralı Başvekâlet tezkeresi 
ve Dahiliye ve Adliye encümenleri mazbatalarile as
kerî şahısların askerî makamların kararları aleyhine 
Şûrayi devlete müracaat edip edemeyeceklerinin tef
siri hakkında 3/470 numaralı Başvekâlet tezkeresi ve 

halan kabul edildi. 
Basma yazı ve resimleri derleme hakkındaki kanun 

lâyihasının birinci müzakeresi ikmal edildi. 
Ekiciden tütün almaya, 
B. M. M. Azasının tahsisat ve harcırahlarına dair 

| kanun lâyihaları dahi kabul edildikten sonra perşem
be günü saat 14 te toplanılmak üzere inikada nihayet 
verildi. 

Reis Kâtip Kâtip 
A. Kâzım Yozgat Rize 

Avni Doğan Ali 

EDİLEN EVRAK 
Millî Müdafaa encümeni mazbatası (Ruznameye) 

11 — Dahiliye vekâleti merkez teşkilât ve vazife
leri hakkındaki kanuna müzeyyel 1/934, Dahiliye ve
kâleti merkez teşkilât ve vazifeleri hakkındaki kanu
nun 5 inci maddesini muaddil kanunun 1 inci madde
sinin değiştirilmesine dair 1/966, Emniyet işleri 
umum müdürlüğünde bir şube müdürlüğü teşkiline 
dair 1'1030 numaralı kanun lâyihaları ve Dahiliye 
encümeni mazbatasile polis teşkilâtı kanununa bağlı 
cetvelde değişiklik yapılmasına dair 1/1064 numaralı 
kanun lâyihası ve Bütçe encümeni mazbatası (Ruzna
meye) 

12 — Devlet memurları aylıklarının tevhit ve tea
dülü hakkındaki kanuna bağlı 2 numaralı cetvelin Zi
raat vekâleti kısmında değişiklik yapılmasına dair 
1/1008, 1068 numaralı kanun lâyihaları ve Bütçe encü
meni mazbatası (Ruznameye) 

13 — İstanbul Darülfünununun ilgasına ve Maarif 
vekâletince yeni bir Üniversite kurulmasına dair olan 
kanunun bazı maddelerinin değiştirilmesi hakkında 
1/810 numaralı kanun lâyihası ve Maarif ve Bütçe 
encümenleri mazbataları (Ruznameye) 

14 — tstanbulda yapılacak adliye binası için adli
ye icra daireleri emrinde bulunan paralardan 500 000 
lira ödünç alınmasına dair 1/994 numaralı kanun lâ
yihası ve Adliye ve Bütçe encümenleri mazbataları 
(Ruznameye) 

15 — tzmir liman ve körfez işlerinin Hükümetçe 
idaresi hakkında 1/734 numaralı kanun lâyihası ve 
İktisat ve Bütçe encümenleri mazbataları (Ruzna
meye) 

16 — Licenin otyan köyünden Alioğlu Memet Ali
nin ölüm cezasına çarpılması hakkında 3/468 numa
ralı Başvekâlet tezkeresi ve Adliye encümeni mazba
tası (Ruznameye) 

17 — Muhasebei umumiye kanununa müzeyyel 
1/824 numaralı kanun lâyihası ve Divanı muhase
bat, Maliye ve Bütçe encümenleri mazbataları (Ruz
nameye) 

18 — Münhal bulunan Divanı muhasebat azahğı 
için intihap yapılması hakkında 3/467 numaralı Divanı 
muhasebat riyaseti tezkeresi ve Bütçe ve Maliye en-
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cümenlerindcn mürekkep Muhtelit encümen mazbatası 
(Ruznameye) 

19 — Salihoğlu Dursunun ölüm cezasına çarpıl
ması hakkında 3/400 numaralı Başvekâlet tezkeresi 

ve Adliye encümeni mazbatası (Ruznameye) 
20 — Yüksek ziraat enstitüsü kanununa müzeyyel 

1/1052 numaralı kanun lâyihası ve Ziraat ve Bütçe 
encümenleri mazbataları (Ruznameye) 

B İ R İ N C İ C E L S E 
Açılma saati: 14 

REİS — Hasan B. 

KÂTİPLER: Refik Bey (Konya), Ali B. (Rize). 

REİS — Celseyi açtım efendim. 

3 — RİYASET DİVANININ HEYETİ UMUMİYE YE MARUZATI 

/ — İş kanunu lâyihasının (/eri verilmesine 
dair Haşvekâet tezkeresi 

B. M. M. Yüksek Reisliğine 
10-3-932 tarih ve 6/540 sayılı tezkere ile 

Yüksek huzurlarına sunulmuş olan iş kanunu lâ
yihasının iadesine müsaade buyrulmasını rica 
ederim efendim. 

Başvekil 
İsmet 

REİS — Bu kanun lâyihasını Hükümet geri 
istiyor, iade ediyoruz efendim. 

2 — Sinop mebusu Hulusi licijin, Sinop vilâ
yetine dışarıdan tjetirilecek elektrik tesisatının 

yumruk resminden muafiyeti hakkındaki kanun 
teklifinin ı/eri verilmesine dair takriri 

Yüksek Reisliğe 
Sinop vilâyetinin elektrik tesisatı için taş

radan getirilecek malzemenin gümrük resminden 
muafiyeti hakkındaki teklifimin geri verilmesini 
arz ve rica ederim efendim. 

Sinop 
Hulusi 

REİS — Bu teklifi de s a b i n e iade ediyo
ruz. 

Müstacelen ve tercihan müzakere edilecek 
maddelere geçiyoruz. 

4 — MÜZAKERE EDİLEN HADDELER 

1 — Şark mıntakaları dahilinde muhtaç zür-
raa tevzi edilecek araziye dair olan kanunun -i ün
cü maddesinin tefsiri hakkında 3/390 numaralı 
Başvekâlet tezkeresi ve Dahiliye ve Maliye encü
menleri mazbuttan | 1 |. 

Tefsir fıkrası 

1505 sayılı kanunun dördüncü maddesindeki 
«ve lüzumu İcra Vekilleri Heyetince tasdik olu
nacak yerlerde» fıkrası lüzumu İcra Vekilleri 
Heyetince tasdik edilecek her yerde maksadını 
istihdaf eylemektedir. 

REFİK ŞEVKET B. (Manisa) — Efendim, 
bu tefsir ile buna taallûk eden mazbata ve 
Meclis müzakeratı ve kanunlar üzerinde hâsıl 
ettiğim kanaat, gerek Dahiliye encümeninin, ge
rek Maliye encümeninin noktai nazarlarına ta-

[İJ -221 numaralı matbua zaptın sonundadır. 

mamen muhaliftir. Şark menatıkı dahilinde 
muhtaç zürraa teffiz edilecek araziye dair bir 
kanun var. Numarası 1505. Bu kanunun bi
rinci maddesine göre; 19 haziran tarih ve 1097 
numaralı kanunun 9 uncu maddesi mucibince, 
Hazineye intikal etmesi lâzımgelen araziden 
köylü, aşiret efradı, göçebe ve muhacirlerden 
tevzi edilmiş olanlar yetlerinde ipka olunur. 

İkinci maddesine göre, Hükümet orada sair 
araziyi tevzie salâhiyettardır. 3 üncü madde
si de tevzi edilen bu araziye konacak kıyme
te dairdir. Bu kıymet te mahallî rayice naza
ran kaza idare heyetince tayin olunur. Bu kıy
met 31 senesi vergi kıymetine göredir. Bu ka
nun, birinci umumî müfettişlik mıntakası dahi
linde ve lüzumu İcra Vekilleri Heyetince tasdik 
olunan yerlerde tatbik olunur. Kanunun adı, 
şark vilâyetleri hududu dahilinde muhtaç olan 
züraa teffiz edilecek arazidir. 9 uncu madde mu
cibince, Hazineye intikal edecek araziden köy-
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lüye, aşiret efradına nasıl tevzi edileceğine dair 
1097 numaralı kanunu gözden geçirecek olur
sak, bazı eşhasın şark vilâyetlerinden garp 
menatıkına nakillerine dairdir. Yine o kanunun 
birinci maddesi, idarî, askerî ve içtimaî esbaba 
binaen şark idarei örfiye mıntakasmda, Baya-
zıt mıntakasmda şu, şu kadar şahsın garp vilâ
yetlerine nakli için Hükümete mezuniyet ver
miştir. 

Şimdi arkadaşlar, 1097 numaralı kanunun tat-
bikından doğan bir vaziyet, oradan nakledi
len eşhasın gayrimenkullerinin açıkta kalma
sını icap ettirmiştir. Bu kanunun tarihi 927 
dir. Bu arazinin tevziine ait olmak üzere hâ
sıl olan zaruret dahi, 929 tarihinde çıkan 1505 
numaralı kanunla halledilmek istenilmiştir. Hal
ledilirken 4 üncü maddeye konan bir tadil, 
929 dan 934 e gelinceye kadar beş sene içinde 
muhtelif tatbikat sahası geçirmiştir ve Hükü
met 4 üncü maddedeki, işbu kanun, Birinci umu
mî müfettişlik mıntakası dahilinde ve lüzumu, 
îcra Vekilleri Heyetince tasdik edilen yerlerde 
tatbik olunur, hükmünü, şamil bir manada an
lamıştır. Kanun maddelerinin mesnedi, müza
kere esnasında izhar edilen temayülât olduğu
na göre 1505 numaralı kanunun esbabı muci-
besini okursak - gayet kısadır - vaziyet anlaşılır. 
Kanunun esbabı mucibesinde; 19 haziran 1927 
tarih ve 1097 numaralı kanunun 9 uncu madde-
sile Hazineye intikal etmesi lâzımgelen bazı ara
zi, toprağa ihtiyacı olan çiftçilere ve aşiret ef-
radile göçebelere tevzi edilmiş ve onlar tara
fından bu güne kadar işletilmiştir. Bunlann 
yeniden ellerinden alınması ve topraksız bırakı
larak arazi sahiplerine haraçgüzar edilmesi, 
memleketin iktisadiyatı noktai nazarından mu
vafık görülmediği cihetle bu kanun tanzim edil
miştir. 

Demek ki kanunun Hükümetten şevkine se
bep, 1097 numaralı kanunun tatbiki münase 
betile boş kalan arazi, orada bulunan ahaliye 
tevzi edilmiş, şimdi bunlann ellerinden alınarak 
nakledilmiş bulunan mal sahiplerine tekrar ia
desi, adalete muvafık görülmemiş, bunların ken
di ellerinde ipkası esnasında, topraksız bulu
nan ahaliyi topraklı kılmak noktası hedef itti
haz edilmiştir. Kanunun üçüncü maddesinde be
delin ne suretle tesbit edileceği tayin edilmek
tedir. Burada hem mal sahibi gözetilmiş, hem 
de mühim fiat farklan göz önüne alınmıştır. İş
te bu kanunun esbabı mucibesi bundan ibarettir. 
Dahiliye vekâleti, Hükümetçe lüziîm görülen 
her yerde tatbik edebileceği zihniyetini hâsıl 
etmiştir. Bu şekilde yapılan tatbikat netice
sinde, bu kanuna aykırı hareket edildiğine za-
hip olan bazılan, haklarının ihlâl edildiğinden 
bahsile Şûrayi devlete müracaat etmişler ve ka
rar almışlar. Esbabı mucibesinde deniliyor ki, 
Şûrayi devletin bu kararı îcra Vekilleri Heye
tinin bütün memlekete şamil olmak üzere Hükü

metin bu maddedeki kararlarım tahdit ettiğin
den dolayı tefsir isteriz. Şimdi davanın mev
zuu bu olduğuna ve istenilen şey dahi tefsir ol
duğuna ve tefsirlerin membaları, kanunların 
şevkini tayin eden Hükümet esbabı mucibe lâ
yihası ve kanunun metni olduğuna göre, Dahiliye 
encümeni kanunun metnine hiç bir kelime ilâ
ve etmeyecek kadar, ve ruhunu değiştirmeye
cek kadar, mazbatasile hemen Hükümetin tekli
fini aynen almakla beraber diyor ki, esbabı 
mucibeye iştirak ederiz ve Dahiliye vekili Be
yefendi tarafından vukubulan izahattan dola
yı mezkûr anlayışın aynen kabulü encümenimiz-
ce kararlaştırılmıştır. O halde Meclise sevko-
lunmuş bir tefsir, aynen çıkmıştır. Şu tak
dirde bu kanunun esbabı mucibesini tayin hu
susunda elimizde yalnız Hükümetin dermeyan et
tiği esbabı mucibe vardır. Bu esbabı mucibe 
de 1097 numaralı kanuna tevfikan şarktan nak
ledilmiş olan eşhasın arazisi mevzubahstir. Bu 
tefsiri istenilen madde hakkında Hükümet, ga
yet kuvvetli esbabı mucibe yazmıştır. Şarkta 
bir takım büyük çiftlikler vardır, bunlarda ba
zı insanlar serf halinde kullanılıyor, haksız şe
kilde kullanılıyor, bu kanunu şarkta tatbik edi
yoruz amma ayni vaziyet, garpte de vardır, 
binaenaleyh topraksız halkı topraklı kılmak 
lâzımdır. 1505 numaralı kanunun garbe de şü
mulü vardır, mütaleasile tefsir talep ediyor. 
Bendenizin noktai nazanm, şudur arkadaşlar: 
Bir defa, memlekette büyük :"filiklerin işlenme
mesinden duyduğumuz ıstırabı tadil etmek ve 
büyük çiftlikler yanında topraksız halkın top
raksız olmaktan mütevellit vaziyetini düşünerek 
muztarip oluyoruz. Bu müstakil olarak nazar: 
dikkate alınabilir. Fakat hiç bir zaman bu ka
nunun 4 üncü maddesinin verdiği salâhiyete 
müsteniden böyle bir mana çıkarılamaz. Bir de
fa Dahiliye encümeni tefsir ederken şimdiye ka
dar hiç işitmediğimiz bir noktai nazar göster
miştir. 

Bir tefsirin membaı, evvelâ kanun ve sonra 
T. B. M. M. nde cereyan eden müzakerat ve o ka
nunun esbabı mucibesidir. Dahiliye encümeni di
yor ki: Bu kanunun bütün Türkiyeye şamil ol
duğunu anlamak için Dahiliye vekili Beyin hu-
zurile müzakere cereyan ettiği. . . Aynen şöyle 
diyor: «Dahiliye vekili Beyefendi, mezkûr kanu
nun bu maksatla sevk olunduğunu beyan ettiği 
gibi vaktile kanunun encümen müzakeresine iş
tirak etmiş bulunan bir kısım aza da ayni fik
rin encümence dahi terviç edilmiş olduğunu tas
dik eylemelerine binaen, maksadı kanunun, ar-
zolunan 1505 sayılı kanunun alelıtlak lüzumu 
îcra Vekilleri Heyetince tasdik olunacak yer
lerde tatbik edilmesi yolunda bulunduğu kana
ati hâsıl olmuş». 

Arkadaşlar, bence bir kanunun tefsirinde üç 
beş arkadaşın şahadeti ve beyanatı, yahut Da-
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hiliye vekili beyin kanunun vazından maksat bu
dur, diye beyanatı, evvelce Hükümetin şevket-
tiği kanunun esbabı mucibesini tadile sebep ola
maz. Eğer maksat, aslında topraksız halka top
rak vermekse umumi ve mutam bir siyaset ta
kip etmek lâzımgelır. Binaenaleyh, bence şark 
mıntakasına ait mıntakalarda yanı şark mena-
tıkı dahilinde muhtaç zürraa tevzi edilecek ara
zi hakkındaki kanunun dördüncü maddesindeki 
bu ibareyi esas ittihaz ederek umumi bir surette 
bütün memleketin muhtelif yerlerinde dahi 1097 
numaralı kanunun tatbikından doğan zaruretler 
varmış gibi, memleketin vasatında, garbinde, şi
malinde ve cenubunda ayni kanunu tatbik et
meğe, kanunun ruhu asla müsait değildir. Bu 
noktadan muvafık olmamaKia beraber hakkı 
mülkiyeti tamamen muhafaza eden bir idareyi 
biz kabul etmişizdir. Menafıi umumiye için ya
pılacak bir istimlak kanunu vardır. O kanunun 
nali tabnde alınan arazinin alımı ve teffizi hak
kında, arazinin kıymetlerinin nasıl takdir edi
leceğini gösteriyor, Eğer yeni bir zaruret ve 
umumi hüküm almak icap ediyorsa, onun için 
ayrıca Heyeti Celilede müzakere etmeğe mani 
yoktur. Tensip ederseniz, istisnanın ancan mahal
line masruf oıması gayet tabiî ve kanunu umumî 
mahiyette teşmil etmek ise, gayri tabu olduğun
dan dolayı, bendenızce dördüncü maddenin mtiva 
ettiği birinci müfettişlik mıntakası ile icra Ve
killeri Heyetinin münasip göreceği sair yerler
den murat, Birinci müfettışıiK mm cakasına dahil 
olmayan şarktaki bazı vilayetlerin de kastolun-
duğu gayet sarihtir, işittiğime göre Birinci umu
mi müfettişlik Urfa, Mardin, Eıaziz, Diyarbekir, 
Muş, Van, Siirt vilayetlerini ihtiva etmektedir. 
Bu vilâyetler haricinde şark mıntakasında bulu
nan ayrıca vilâyetler dahi vardır. Yani Birinci 
müfettişlik mıntakasına dahil olur. Benim maksa
dım Birinci müfettişlik mıntakasına dahil ve icra 
Vekilleri kararile verilecek sair vilâyetlerde tâ
birinin manası, kanunun ihtiva ettiği unvan ve 
maksat itibarile doğrudan doğruya şarktaki vi
lâyetlere de şamildir. Ayni maksatla bazı vilâ
yetlere dahi teşmil edilmesi lâzımgelirse bunu, 
bütün Türkiyeye şamil bir kanun haline ge
tirmek icap edecektir. Onun için istimlâk kanu
nundan ayrı hususî hükümleri bulunan bu ka
nunun böyle bir tefsirle bütün Türkiyeye teşmi
line hukukan ve teşmilin istilzam ettiği mahiyet 
noktai nazarından, imkân yoktur. Binaenaleyh 
bendeniz, Dahiliye encümeninin ve buna iştirak 
eden Maliye encümeninin noktai nazarının mu
halifi olmak üzere kanunun ancak şark mınta
kasına münhasır kalması mütaleasmı beyan eder 
ve bir takrir takdim ederim. 

DAHİLÎYE V. ŞÜKRÜ KAYA B. — Bu ka
nunun derecei şümulü ve manasım anlayabilmek 
için kanunu vaza sebep olan hâdisatı ve bilhassa 
iktisadî vaziyeti gözden geçirmek lâzımdır. Bu 
kanunun 1097 numaralı kanunla alâkası gayet 

cüzidir. Çünkü 1097 numaralı kanunun verdiği 
nakil mecburiyeti bilâhare sarfedilmiş ve halk 
yerlerine avdet etmiştir. Filhakika orada kalan 
metruk topraklardan, topraksız köylüye verilen 
arazinin istirdadı hakkında gerek maliyece ve 
gerek ashabınca istirdadı gibi vaziyet karşısın
da kalındı. Fakat ayni vaziyet Türkiyenin ek
seri vilâyetlerinde mevcuttur. Şark halkını toprak
landırmak esasını düşünürken garp halkını top
raklandırmamak hatıra gelmezdi. Çünkü mem
leketi garp ve şark diye ikiye ayırmak lâzımdı. 
Tabiidir ki Hükümet ve Meclis bu tefrikayı ya
pamazdı. Bu gün memleketin beş milyon nüfu
su başkalarının toprağında çalışmaktadır. Bu su
retle toprakla uğraşanlar ancak kara ekmek yi
yebilecek haldedirler. Türk köylüsü Türkün 
efendisidir demek adeta bir süsten ibaret kalı
yor. Bazı vilâyetlerin yarısından fazlasında 
köylü başkalarının elinde olan topraklarda ça
lışmaktadır. Bu toprağı nasıl ve ne suretle ele 
geçirmişler, şimdi tetkik edecek değiliz. Şimdi 
demek ki ellerinde tapuları vardır, ona riayet 
ediyoruz. Memleketin içinde başkalarının top
rağında çalışan binlerce halk vardır. Bunları 
topraklandırmak, Türkü bu toprağın efendisi 
yapmak, bizim en birinci borcumuzdur. (Bravo 
sesleri alkışlar). Bunu da bu kanundan başkası 
temin edemezdi. Kanun daha büyük bir tedbi
ri iktiza ederdi. Fakat biz mal sahiplerinin iş
letmedikleri toprakların hakkı tasarruflarını 
düşürmemek için tapu ile mukayyet olan bu ka
nuna haddi zatinde kat kat fazla bir fark koy
duk ve ıbu kanunu ilk gündenberi garpta tat
bik ettik ve Muğla vilâyetinde bir kaç çiftlik 
alarak topraksız halka tevzi ettik. Onlar bu gün 
toprağın efendisi olarak yaşamaktadırlar. 

Efendiler ,eğer bu köylüyü toprak sahibi yap
mayacak olursak, bu sanayi fabrikalarını kim 
için, hangi pazarlar için kuruyorsunuz? Arka
daşlar bizim yaşamamız 13 milyondan ibaret olan 
köylü tabakasını zengin etmekle ve behemehal 
kuvvetli yapmakla kabildir. 

Taknin cihetine gelince; bir kanunun unvanı 
o kanunun müeddası için esas olamaz. Kanunun 
unvanı ile hiç bir hâkim, hiç bir memur mukay
yet değildir. 

Birinci müfettişlikçe tatbik olunacak bir ka
nun neden İcra Vekilleri Heyeti taknin etsinler. 
Bu kanun görüşülürken, o vakit burada müzake
re edilirken sarih ifadelerimizde vardır, Demiş
tik ki, bu kanunun diğer vilâyetlerde de tatbiki
ni düşünüyoruz ve Hükümetin tensip edeceği 
yerlerde tatbik edilecektir, tik günlerden beri 
bunu bazı yerlerde tatbik ettik. Yalnız bazı şi
kâyetler üzerine tefsir için huzurunuza getirdik. 
Kanun esas itibarile sarihtir. Fakat daha sarih 
olması için buraya getirdik. Biz bunu yavaş 
yavaş tatbik etmekteyiz. 

Arkadaşlar şimdiden haber vereyim ki, 
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Dahiliye vekili sıfatile üzerimde taşıdığım 
büyük bir mesuliyet vardır. Memleketin hassa
siyet nabzı vazifem icabı daima benim elimde 
bulunmalıdır. Ben o nabzı tuttuğum zaman 
topraksızlıktan memlekette büyük bir ıstırap 
duyulduğunu hissetmekteyim. Köylüye, çiftçiye 
ihtiyacı nisbetinde toprak vermek için icap 
eden kanunu bu Meclis behemehal ve kendiliğin
den yapacaktır. Türk köylüsü memleketin efen
disi olarak yaşayacaktır. 

Efendiler, Türk esir olamaz, ne toprağın, ne 
de bir kimsenin. 

REŞİT B. (Qazi Antep) — Efendim, 1097 nu
maralı kanunun dördüncü maddesindeki mak
sadı aslî, o vakitler Hükümetin siyaseti icabı 
olarak, o civardaki bir kısım halkın garbe 
nakli içindir. Bu zaruret kalktıktan sonra o 
halk tekrar eski yerlerine iade edilmişlerdir. 
Maksadı aslide şark, garp meselesi yoktur. Cum
huriyetin ve teşkilâtı esasiyenin esas temeli, her 
hangi bir müsavatsızlık ihdasına mâni olmak
tır. Hükümet nazarında şark nasılsa, garp te 
öyledir. Her iki kısım için ayrı, ayrı kanun
lar yapılmış değildir. Zannediyorum, yukar-
daki ibareyi okumamışlar. Hükümet lüzum gö
rürse naklettiği halkın orada kalan arazisinin 
8 - 10 mislinden yukarı bedelini verir. Cumhu
riyet idaresinin esas ve temeli budur. Tefsir 
doğrudur, aynen kabulünü rica ederim. 

REİS — Başka söz isteyen yoktur. Refik 
Şevket Beyin bir takriri vardır, okunacaktır 
efendim. 

Yüksek Reisliğe 
Arzettiğim sebeplere binaen 1505 numaralı 

kanunun 4 üncü maddesinin tefsiri mucip olma
yacak surette Şark mıntakasına ait olduğu açık 
bulunduğundan mazbatanın reddini teklif ede
rim. 

Manisa 
Refik Şevket 

REİS — Takriri reye arzediyorum. Kabul 
edenler . . . Etmeyenler . . . Kabul edilmemiştir. 

Fıkrai tefsiriyeyi reye arzediyorum. 
Kabul edenler . . . Etmeyenler . . . Kabul edil

miştir. 

2 — Askerî ve mülkî tekaüt kanununun 66 
ve 68 inci maddelerile memurin kanununun 73 
ve 85 inci maddelerinin tefsiri hakkında 3/154 
numaralı Divanı muhasebat riyaseti tezkeresi ve 
Metliye, Bütçe ve Divanı muhasebat encümenleri 
mazbataları [1] 

(Divanı muhasebat encümeni mazbatası okundu) 
REİS — Mütalea yoktur. Mazbatayı reye ar

zediyorum. Kabul edenler . . . Etmeyenler . . . 
Kabul edilmiştir. 

[1] 220 numaralı matbuaya ilâve zaptın so-
nundadır. 

3 — 1/335 numaralı iskân kanunu lâyihası ve 
İskân muvakkat encümeni mazbatası [2] 

REİS — Bu lâyihanın üçüncü maddesinin 
müzakeresindeyiz. Bazı ıstılahlar için kanun en
cümene gitmişti, gelmiştir. Müzakereye devam 
ediyoruz. 

REFİK ŞEVKET B. (Manisa) — Müstaceli
yet kararı verildi mi? 

REİS — Müstaceliyet karan var efendim. 
Buyurun Vekil Bey! 

DAHİLİYE VEKİLİ ŞÜKRÜ KAYA B. 
(Muğla) — Muhterem efendiler, bu kanun mem
lekette büyük bir davanın hallini temin edecek 
bir kanundur. Fakat kanunun iyi talii eseri ola
rak diğer bir davanın halli ile müştereken huzu
runuza çıktı. O da, dil davasının halli. Onun için
dir ki, kanun iki cihetten ve iki taraftan da alâ
kayı celbetti. Bu kanun hakkında esaslı müzake
reler cereyan etti. Kanunu icap ettiren sebep
lere ve tafsilâta girmeden evvel, dil hakkında 
meclislerin büyük hizmetleri olduğunu tekrar 
arzetmek isterim. Meclisler dillere hâkimdir. Bil
hassa kanun ıstılahlarını meclisler yapar. İsten
diği kadar hariçte kanun ıstılahları ifade edil
sin, yazılsın, mekteplerde okutulsun. O ıstılahlar 
Meclislerde kanun şeklinde tasdik edilmedikçe 
eski kelime ve ıstılah olduğu gibi kalır. Meclis
lerin hususile ve B. M. M. inin tarihinde dilde 
daima hayırlı inkılâplar yaptığı görülmüştür. 

Tahmin ederim Ki, dil meselesi mevzubahs 
olduğu vakit, T. B .M. Meclisi bu inkılâp ham-
lesindeki büyük rolünü ifa edecektir. Maruza
tımın esası asıl bu değil, doğrudan doğruya imar 
ve iskân meselesidir. Arkadaşlarım, bu kanunun 
ismi her ne olursa olsun, kanunnun ihtiva ettiği 
ve istihdaf ettiği gaye bir ümranı dahilidir. 
Memleketin içinin istismarıdır ve vahdetinin te
minidir. Bu evvelemirde nüfusla alâkadardır, 
ikincisi muhaceretle alâkadardır. Üçüncüsü da
hildeki seyyar aşiretlerle alâkadardır. Dördün
cüsü de; demin lâyihada mevzubahs olan top
raksız ve başkalarının toprağında çalışan top
raksızlarla alâkadardır. Bu dört noktadan kanun 
tetkik edilecek olursa, görülür ki, her dördüne 
de ayrı ayrı çare aranmıştır. Nüfus keyfiyeti, 
beşeriyet tarihinde çok yeni bir hâdisedir. Es
kiden nüfus bu kadar mütekâsif değildi. Mede
niyet ve refah arttıkçadır ki, nüfuslar arttı. 
1800 senesinde meselâ İngilterenin nüfusu 12 
milyondu. Bugün 50 milyona çıkmıştır. Fran-
sada 19, 20 milyon idi. 19 uncu asırda artmağa 
başlamıştır. En çok nüfusu artan yerde nüfus 
25 senede tezaüf etmiştir. Bunu bilmek lâzım
dır ki, bir memleketin uğrayabileceği felâketle
rin en büyüğü nüfus kıtlığıdır. Memleketimiz ve-

[2] 189 numaralı matbua zaptın sonuna bağlı
dır. 
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lûdiyet itibarile milletlerin başında gelen bir 
ırkm elindedir. Büyük öletlerden, büyük muha
rebelerden azade kalacak bir Türk nesli çok za
man geçmeyecek bu memleketi dolduracak ve 
taşıracaktır. Bunu biz hayatımızda görmeğe 
namzet bahtiyarlarız. (İnşaallah sesleri). 

Nüfusumuzun taşkın olduğu ve bugün Av-
rupanın kesif denilen yerlerindeki kadar kesif 
olan topraklarımız vardır. Bu topraklardaki 
halk, bugün için vatanın hâdisat dolayısile bo
şalmış olan kısımlarını doldurmaktadır ve dol
duracaklardır. Şimdiye kadar kanunlarımız, ha
riçten gelen Türk muhacirlerine yardım ederdi. 
Bu kanun nüfus kesafeti aşkın ve taşkın olan 
vilâyetlerden nüfusu daha az olan vilâyetlere 
gidecek olanlara yardım edecektir. Çünkü bir 
memleketin asıl ve aslî nüfus sermayesi kendi 
nüfusudur, hariçten gelenler değildir. Bugün 
18 milyon olan nüfusumuz, behemehal 25 sene 
sonra 35 - 40 milyon olmağa namzettir. Bu iti
barla dahildeki yerli vatandaşların kesafetine 
nazaran daha az nüfuslu yerlere sevk etmek ve 
kendilerine suhulet göstermek çok faydalı bir 
tedbirdir. 

Diğeri muhacerettir. Biliyorsunuz ki efendi
ler, Türk akını ve medeniyeti, asırlarca çok bü
yük kıtalara hâkim oldu ve gittiği yerlere, me
deniyetini, nüfusunu ve dilini de beraber gö
türdü. îstimar tarihinde hiç bir kavim yoktur 
ki - hatta Roma imparatorluğu dahil - hiç bir 
Devlet yoktur ki, Türkler kadar istimar kabili
yeti göstermiş olsun. Bugün Avrupanın her ye
rinde Türklerin diktiği âbideler ve eserler mey
dandadır. Bugün Türk hâkimiyetinin çekildiği 
yerlerde Türkün hasretini çeken milletler çok
tur. (Doğru sesleri). 

Türk, hâkim olduğu vakit, hâkim bulunduğu 
bütün noktalarda bir Türk sulhu tesis etmiş ve 
Türk sulhu asırlar ve asırlarca devam etmiştir. 
Fakat bazı tedbirsizlikler yüzünden Türk asker
lerini çekmeğe mecbur olduğu yerlerde kendi 
ırkından olan ırktaşlarını da bıraktı. Türkler, 
hariçte kalmayı istemediler ve memlekete gel
diler. Malûmu âliniz iki türlü muhaceret vardır. 
Biri cebrî ve zor muhacerettir. Diğeri istekli mu
hacerettir ki, nüfusu taşıp ta başka yerlere gi
den halkın muhaceretidir. Cebir suretile gelen 
muhacirler, vaktin idareleri tarafından iyi yer-
leştirilmemişlerdir veyahut yanlış iskân edilmiş
lerdir. Bu muhacirler, bu zorluklan bugüne ka
dar çekmektedirler. Bu kanun bunların tashi
hini icap ettirecek bir çok hükümleri havidir. 

Bundan sonra hariçten yakin etrafımızda 2 
milyona yakin hâlis Türk vardır. Bunların azar 
azar ana vatana gelmeleri âdeta mukadderdir. 
Bunlar eski zor ve cebrî muhaceret şeklinde gel
meyecek, kendi istek ve arzularile gelecekler
dir. Kendilerini iskân ilminin icap ettirdiği ka-
vaidi içtimaiye ve iktısadiyeye göre yerleştir

mek te bizim borcumuzdur. Kanunda buna göre, 
hükümler vardır. İskân keyfiyeti her yerde 
güc greçmiştir ve bunda hiç bir memleket mu
vaffak olamamıştır. Gene en çok muvaffak olan 
Türklerdir. Memleketin bir çok noktalarına, 
Kırımdan, Moradan, Kafkasyadan erelen mu
hacirler yerleştirilmiş ve bunların memlekete cok 
faydalı birer istihsal elemanı olduklarını gör
mekteyiz. Bundan sonra gelecekler de böyle 
olacaklardır. Bir de dahilî iskân keyfiveti var: 
Arzettiğim gibi memleketimizde bir milyondan 
fazla eröçer vardır. Yarım veyahut daimî gö
çer... Şarkta, garpta, hattâ Adanada. Antalya-
da, Muflada. Burdurda, Ispartada bile göçen
ler vardır. Bunların her biri buprün muztarıp 
bir haldedir. Bunlar insanî ahlâkî millî, siyasî 
terbiyeden mahrum kalıyorlar. Kendilerine 
Cümhurivetin nimetleri hâlâ yetiştirilememistir. 
Aralarında ne bir hâkim, ne bir hekim ne bir 
muallim vardır. Bunları böyle rüzgâra kanıl
mış yapraklar gibi kopup oradan oraya sürük
lendiğini görmek, çok acıdır. Ben bu bir vekili, 
bir mebusu olmak sıfatile bunları görmekten 
çok teessür duvmaktayım ve bunları söylerken, 
zannederim, sizin de teessürlerinize tercüman 
oluvorum (Hay, hav sesleri*). Bu vatandaşları da 
medenî ve iktisadî bir halde oturtmak için bu 
kanun içerisinde ahkâm vardır. 

Dördüncüsü; deminde tefsiri istenilen ve 
lütfen tefsiri kabul edilen fıkra hakkında bazı 
bevanatta bulundum. Bunda ona da taallûk eden 
ahkâm vardır. Topraklandırma dive ayrıca bir 
kanun hazırlanacaktır ve hazırlanmaktadır. 
Buna temas eden bazı cihetler vardır. Tefsir de 
kabul edildiği için tasdi etmek istemivorum. 
Zaten dava hepimizin malûmudur ve ilâcı da 
meydandadır. Hükümet ve Muhtelit encümen 
bu tedbirleri bulmaca çalıştı ve bu kanunu tas
vibinize arzetti. Cok rica ederim Hükümetinizi 
bu kanunla teçhiz buyurunuz ve Hükümetten ba
dema birer birer sorunuz. Topraklandırma işi ne 
oldu, muhacirler yerleştirildi mi, göçerler yer
leşti mi, bazı verler daha niçin temiz türkçe ko
nuşulmuyor. Bu kanun tek dille konuşan, bir 
düşünen avni hissi taşıyan bir memleket yapa
caktır (Alkışlar). 

REİS — Efendim; bu kanun ikinci madde
sindeki istilâhlar dolayısile tekmil lâviha tekrar 
gözden geçirilmek üzere encümene gönderilmiş
ti. Encümen nazarı itibare alınan esasat daire
sinde maddelere, elfaz ve ibarelere icap eden 
şekli vererek huzuru âlinize sevketmistir. Mev
zuu müzakere ikinci maddedir. Söz isteyen var 
mı? 

HASAN PEHMt B. (Gümüşane) — Madem-
encümenden yeni geldi, madde okunsun. 

ÎKÎNCÎ MADDE — Dahiliye vekilliğince ya
pılıp İcra Vekilleri Heyetince tasdik olunacak 
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haritaya göre Türkiye, iskân bakımından üç ne
vi mıntakaya ayrılır: 

1 numaralı mratakalar: Türk kültürlü nüfu
sun tekasüfü istenilen yerlerdir. 

2 numaralı mıntakalar: Türk kültürüne tem
sili istenilen nüfusun nakil ve iskânına ayrılan 
yerlerdir. 

3 numaralı mıntakalar: Yer, sıhhat, iktisat, 
kültür, siyaset, askerlik ve inzibat sebeplerile 
boşaltılması istenilen ve iskân ve ikamet yasak 
edilen yerlerdir. 

Yukarda yazılan iskân mıntakalarrnın tasdik
li haritasında, zamanla ortaya çıkacak ihtiyaca 
göre değişiklikler yapılması Dahiliye vekilliği
nin teklifi üzerine îcra Vekilleri Heyeti kararı
na bağlıdır. 

REİS — Kabul edenler . . . Etmeyenler . . . 
Kabul edilmiştir. 

Fasıl : 1 
Muhacirlerin ve mültecilerin kabulü 

ÜÇÜNCÜ MADDE — Türkiyede yerleşmetk 
maksadile dışarıdan, münferiden veya müçtem-i 
an, gelmek isteyen Türk soyundan meskûn ve
ya göçebe fertler ve aşiretler ve Türk kültürü
ne bağlı meskûn kimseler, işbu kanunun hü
kümlerine göre Dahiliye vekilliğinin emrile ka
bul olunurlar. Bunlara (muhacir) denir. Kim
lerin ve hangi memleketler halkının Türk kültü
rüne bağlı sayılacağı İcra Vekilleri Heyeti ka-
rarile tesbit olunur. 

Türkiyede yerleşmek maksadile olmayıp bir 
zaruret ilcasile muvakkat oturmak üzere sığınan
lara (mülteci) denir. 4 üncü maddede yazılı se
bepler bulunmayan mülteciler Türkiyede yerleş 
mek isterler ve bunu yazı ile bulundukları yerin 
Hükümetine bildirirler ise muhacir muamelesi 
görürler. Öbür mülteciler için vatandaşlık ka
nunu hükümleri tatbik olunur. 

Dahiliye vekilliği muhacirlerin ve mültecile
rin alınma yollarını gösterir bir talimatname ha
zırlar. 

REİS — Maddeyi kabul edenler . . . Etme
yenler . . . Kabul edilmiştir. 

DÖRDÜNCÜ MADDE — A: Türk kültürü
ne bağlı olmayanlar, 

B : Anarşistler, 
C : Casuslar, 
Ç : Göçebe çingeneler, 
D : Memleket dışına çıkarılmış olanlar Tür-

kiyeye muhacir olarak alınmazlar. 
Bulaşık hastalıklılar doğrudan doğruya Hü

kümet hastanelerine gönderilip orada parasız te
davi olunurlar. 

REFİK ŞEVKET B. (Manisa) — Bu madde
nin birinci fıkrasını, Türk kültürüne bağlı ol
mayan virgül, anarşistler, casuslar, göçebe çin
geneler, memleket dışına çıkarılmış olanlar Tür-

kiyeye muhacir olarak kabul edilmezler dersek 
madde daha toplu olur. 

İkinci fıkra, hariçten gelen muhacirlerde 
bulaşık hastalıklar varsa hastaneye gönderilme
lerini âmirdir. Esas itibarile bu fıkranın yeri 
bura olmamak lâzımdır. Çünkü muhacirler 
memleketimize gelince; ne gibi ahkâma tâbi 
olacaklarına dair diye yukarda ahkâm vardır. 
Hasta olanlar hastaneye gönderilir filân diye. 

İSKÂN MUVAKKAT " ENCÜMENİ M. M. 
MEMET B. (Kütahya) — Efendim, bu tefrik
ler, encümenin ekseriyetile tensip edilerek ya
pılmıştır. Hasta olan muhacirler gelince sevki-
yat memurları tarafından her yerde, her hasta
neye gönderilirler. 

REİS — Encümen fikrinde ısrar ediyor. Re
fik Şevket Bevin de, elimde yazılı teklifleri yok
tur. Maddeyi avnen reyinize arzedeceğim. Ka
bul edenler . . . Etmeyenler . . . Kabul edilmiştir. 

BEŞİNCİ MADDE — Hususî bir ahit dola-
yısile Türkiyeye mecburî olarak gelenler yapı
lan muahede hükümlerine ve Hükümetçe veri
len kararlara göre alınırlar. 

REİS — Kabul edenler . . . Etmeyenler . . . 
Kabul edilmiştir. 

ALTINCI MADDE — A : Muhacirler sınır
lardan girdikleri veya nakil vasıtalarından çık
tıkları yerin en büyük mülkiye memuruna ken
dilerini ve ailesi fertlerini yazdırıp bir «muhacir 
kâoıdı» almağa ve bir vatandaşlığa eirme be
yannamesi imzalamağa mecburdurlar. Muhacir 
kâğıdı muvakkat doğum kâğıdı yerine geçer ve 
bir yıl muteber tutulur. 

B : Muhacir olarak alınanlar. İcra Vekilleri 
Heyeti kararile, hemen vatandaşlığa alınırlar. 
Küçükler baba ve analarına veva hısımlarına 
ba°lı tutulurlar. Kimsesiz pelen küçükler, vaşı-
na bakılmaksızın, vatandaşlığımıza geçirilirler. 

REİS — Kabul edenler . . . Etmeyenler . . . 
Kabul edilmiştir. 

YEDİNCİ MADDE — A : Türk soyundan 
olup Hükümetten iskân yardımı istememevi yazı 
ile bildiren muhacirler ve mülteciler Türkiye 
içinde istedikleri yerde yerleşmeğe serbest bıra
kılırlar. Hükümetten yerleşme isteyenler Hükü
metin p'östereceği verlere gitmece mecburdurlar. 

B : Türk soyundan olmavaular, Hükümetten 
yardım istemeseler bile, Hükümetin göstereceği 
yerde yurt tutmağa ve Hükümetin izni olma
dıkça buralarda kalmağa mecburdurlar. İzinsiz 
başka vere eidenleri ilk defasında verlerine 
çevrilirler. Tekerrürü halinde İcra Vekilleri 
Heyeti kararile, vatandaşlıktan düşürülürler. 

C : Türkiveye geldikleri tarihten itibaren iki 
yıl içinde iskân istemeyen muhacir ve mülte
cilere iskân yardımı yapılamaz. 

REFİK ŞEVKET B. (Manisa) — Efendim, 
yine encümenin nazarı insafından bir şey rica 
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edeceğim. Takrir vermeyeceğim. Bu madde Tür-
kiyeye yerleşmek için gelen muhacirlerin iki sı
fat ve şekilde olduğunu gösteriyor. Bunlar ya 
iskân yardımı istemeyenler veya isteyenlerdir. 
Türk olup ta iskân yardımı istemeyenler iste
dikleri yerde oturabilirler. Fakat ikinci fıkra 
mucibince iskân yardımı isterlerse o vakit Hü
kümetin gösterdiği yerlerde oturacaklardır. 
İkinci fıkranın şu şekilde tadilini teklif ederim. 
Buradaki (Hükümetten yerleşme isteyenler) ta
biri yanlıştır. (Hükümetten iskân yardımı iste
yenler) olacaktır. Birinci fıkra da, iskân yardı
mı istemeyenlerdir denmiştir. 2 inci fıkra da ona 
mütenazır olmalıdır. 

İSKÂN MUVAKKAT En. M. M. MEMET B. 
(Kütahya) — Encümen, yazılı olan « yerleşme 
isteyenler » tabiri, iskân yardımı isteyenler ol
ması dolayısile bu fikre iştirakte mahzur gör
mez. 

REİS — Efendim; encümen iştirak ediyor. 
maddeyi Refik Şevket Beyin teklifi veçhile ka
bul edenler . . . Etmeyenler . . . Kabul edilmiştir. 

Fasıl : II 
İçerde nakiller, kültür ve idare tedbirleri 
SEKİZİNCİ MADDE — Türkiye içinde top

rağı dar veya azmaklık, bataklık, ormanlık, dağ
lık ve taşlık olan yerlerde bulunan ve geçim va
sıtasından mahrum olan köyleri, gerek meskûn 
gerek göçebe bulunsun üç numaralı mmtakalar 
halkını yaşayış ve sıhhat şartları elverişli olan 
yerlere nakletmeğe; evleri dağınık köyleri daha 
uygun merkezlerde toplamağa; huğları, obaları 
ve komlan köyler içine kaldırmaca ve yenileri
nin yapılmasını yasak etmeğe Dahiliye vekili 
salahiyetlidir. 

REFİK ŞEVKET B. ( Manisa ) — Efendim, 
rica ediyorum; bnradaki «Hüğ, oba ve kom» dan 
ne kastediyorlar, izah etsinler. 

MEİTET B. (Kütahya) — Efendim, huğlar 
orman kenarlarında, kamıştan yapılan kulübeler
dir. Buralarda oturanlar, asayişi ihlâl ettiği 
için burada zikredilmişlerdir. 

ABDÜLHAK B. (Erzincan) — Höyük ola
caktır, zannediyorum. 

REİS — Orman kenarlarındaki evlere «hoğ» 
diyorlarmış. 

MEMET B.' (Kütahya) — Orman kenarların
daki münferit yerlere «hoğ» derler.. Çalıdan, fi
lândan bunu yaparlar. Oraya sığınırlar. Bunlar 
bazı yerlerde asayişi ihlâl ediyorlar. Onun için 
Dahiliye vekâleti bunları toplayacak, köylerde 
iskân edecektir. 

REFİK ŞEVKET B. (Manisa) — Oba? 
MEMET B. — Oba da bazı ufak tefek gezgin

ciler var, bunlar çadır kurar otururlar. Bunların 
hepsini Dahiliye vekili Beyefendinin izah bu
yurdukları veçhile iskân edeceklerdir. 

REFİK ŞEVKET B. (Manisa) — Kom? 
REİS — Üstü toprak evlere derler. 

| DAHİLİYE VEKİLİ ŞÜKRÜ KAYA B. 
(Muğla) — Bunlar mahallî tabirlerdir. Şarkta 
(kom) bizim (dam) dediğimiz yerlere derler. 
«Hoğ» da böyledir. Çalıdan ve saireden yapılan 
yerlere derler. Orman kenarlarında bunlar ya
pılır. 

Bu tabirleri mahallinden toplattık. Kanuna 
geçirdik ki kanunî ıstılahlar olsun. 

REİS — Anlaşıldı. Maddeyi kabul edenler . . . 
Etmeyenler . . . Kabul edilmiştir. 

DOKUZUNCU MADDE — Türkiye tabiiye
tinde bulunan gezginci çingeneleri ve Türk kül
türüne bağlı olmayan göçebeleri, toplu olmamak 
üzere kasabalara ve serpiştirme suretile Türk 
kültürlü köylere dağıtıp yerleştirmeğe; casus
lukları sezilenleri sınır boylarından uzaklaştır
mağa ve ecnebi tebaası gezginci çingeneleri ve 
Türk kültürüne bağlı olmayan göçebeleri millî 
sınırlar dışına çıkarmağa Dahiliye vekili salahi
yetlidir. 

I REİS — Maddeyi kabul edenler . . . Etmeyen
ler . . . Kabul edilmiştir. 

I ONUNCU MADDE — A: Kanun aşirete hük
mî şahsiyet tanımaz. Bu hususta, her hangi bir 
hüküm, vecika ve ilâma müstenit te olsa tanın
mış haklar kaldırılmıştır. Aşiret reisliği, beyliği, 
ağalığı ve şeyhliği ve bunların her hangi bir 
vesikaya veya görgü ve göreneğe müstenit her 
türlü teşkilât ve teazzuvları kaldırılmıştır. 

B: Bu kanunun neşrinden önce her hangi bir 
hüküm veva vesika ile veya örf ve âdetle aşi
retlerin şahsiyetlerine veya onlara izafetle re
is, Bey, Ağa ve şeyhlerine ait olarak tanınmış, 
kayitli, kavitsiz bütün gayrimenkuller Devlete 
geçer. Bu kanun hükümlerine ve Devletçe tu
tulan usullere göre bu gayrimenkuller muha
cirlere, mültecilere, göçebelere, naklolunanlara, 
topraksız veya az topraklı yerli çiftçilere dağı
tılıp tapuya bağlanır. Bu gayrimenkullerin ai
diyeti tapu sicillerindeki kayitlere göre tesbit 
olunur. Tapu sicillerinde aidiyete dair bir kayıt 
yoksa veyahut kayitler yalnız şahıslar namına 
olupta halk arasında bunların aşirete ait ol
duğu şayi bulunuyor ve aşiret fertleri de bu 
srayrimenkullerden başkasına sahip bulunmuyor
larsa aidiyet, tahkikat üzerine, o yerin idare he
yeti kararile hallolunur. Valilerce tasdik edilen 
idare heyetlerinin bu kararı katidir. 

REİS — Kabul edenler . . . Etmeyenler . . . 
Kabul edilmiştir. (Madde bitmedi sesleri). 

REİS — O halde bu fıkralar kabul olunmuş
tur. 

C: Bu kanunun neşrinden önce aşiretlere re
islik, Beylik, Ağalık, Şeyhlik yanmış olanları 
ve yapmak isteyenleri ve sınırlar boyunda otur
masında emniyet ve asayiş bakımından mahzur 
bulunanları, ailelerile birlikte, münasip yerlere 
naklettirip yerleştirmeğe İcra Vekilleri Heyeti 
kararile, Dahiliye vekili salâhiyettardır. 
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